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COI''TACOBAHO

3aBenyronuii kKageapoit «YTOJIOBHOE MPaBO U MPOIIECCH

« _» 20 T C.B. IOHo1ies
(noonucw) (U.0. Damunus)

YTBEPXIEHO

Ha 3acemanun xadenpei«Teopus M MeTOJMKa MPENOAAaBaHUS HHOCTPAHHBIX S3bIKOB U
KYJIbTYp»

(mporokon 3acenanust Ne 20t «25» centsops 2019 r.).



1. Ieab ocBOCHUS AU CUHUIIIMHBI

Lenp — popMupoBaTh y CTYAEHTOB MHOSA3BIYHYI0 KOMMYHHUKATUBHYIO KOMIETEHIUIO IS
pewieHuss pOo(EeCCHOHATbHO-OPUEHTUPOBAHHBIX 3a7ad B 00JacTW YCTHOM M HUCbMEHHOH
KOMMYHHKAIIMH TIPU OOLICHUU C 3apyOeHBIMH NMapTHEpaMH, IPUMEHEHUU B MPOM3BOJCTBEHHOM
IPaKTUKE, a TAaKXKe Ui JajJbHEeHIIero camooOpa3oBaHusl.

2. MecTto nucnumimnabl B crpykrype OIIOII BO

JlMcuuIuimHel, yaeOHbIe KypChl, HA OCHOBAaHHH KOTOPBIX 0a3upyeTcs AMCUUIUIMHA (y4eOHBbIH
Kypc) — «MIHOCTpaHHBIHN S3BIKY.

JIMCUUIUIMHBL, y4eOHble KypChl, [UIS KOTOPbIX HEOOXOAMMBI 3HAHHS, YMCHHS, HAaBBIKH,
npuoOpeTaeMble B pe3ysibTaTe U3yUeHUs JaHHOW AUCHMILTUHBI (y4eOHOTro Kypca) — MOArOTOBKa K
nporenype 3amuTsel 1 npoueaypa 3amutel BKP, «AHrnmmiickuil sSi3bIK» B paMKax oOydeHus B

MarucrTparype.
3. Ilnanupyemble pe3yabTaThbl 00y4eHH s
®opmupyemblie 1 | UHaukaTopbl
KOHTPOJIUpYeMble | JOCTH:KeHUs!
KOMIIeTeHIIUH KOMIIeTeHI U IInanupyemsble pe3yJbTaThl 00y4eHHs
(ko m (xom u
HAaWMEHOBAHHE) HaVMEHOBAHHE)

- CIIOCOOHOCTH K
KOMMYHHUKAaIlUd B
YCTHOM u
MMMChbMEHHOM
dbopmax Ha pycCKOM
u WHOCTPAHHOM
SI3BIKAX JUISE
perIcHus 3a1a4
MEXKJIMYHOCTHOTO U
MEXKYIbTYPHOIO
B3aNMOJICHCTBHSA

(OK-5)

Suame:

B 0071aCTH JEKCHUKOJIOTHMH aHIVIMHCKOro A3bIKa: Ha
MpOAyKTUBHOM YypoBHe — 1500 m.ed., Ha penenTUBHOM
ypoBHe — 3500-3800 m.en; crmoBooOpa3zoBaTeNbHbBIE
CpEICTBA AHTIIMHACKOTO s3bIKA ISl PACIIUPCHHS 3araca
CJIOB, YCTAHOBJICHHUSI 3HAUEHUS MPOU3BOJHOTO CJIOBA IO

U3BECTHOMY KOPHEBOMY CJIOBY H HEOOXOIUMOCTH
MOHMMAHUA  AyTeHTUYHBIX  TEKCTOB  OOmIero U
1poheccuoHaNIbHO-OPUEHTUPOBAHHOTO COJIepKaHUS;

SBIIEHUE KOHBEPCHM; K KaKOM 4YacTh pedYd OTHOCSTCS
OJIMHAKOBHIE TIO0 HANHMCAHUIO CJIOBa; (ppaseosormueckue
coueTaHuss U Hauboliee YHNOTPEOUTETbHbIE CHHOHUMBI,
AHTOHHUMBI, OMOHHMBI JJIsI YCBOCHHA W PpaClIMPCHUSA
CJIOBApHOTO 3armaca

B 00IacTH TpaMMaTHKU aHTJIMKWCKOTO S3BIKA:
OCHOBHBIC TpaMMATHYCCKUC SABJICHUA [JIA OBJIAACHUSA
HAaBBIKAMU  YTEHHUsS ~ OPUTHHAIBHOM  JIUTEPATYpHI,
IIOHUMAaHU 1 06III€FO COACpIKaHUA TIMPOYUTAHHOIO H
MepeBo/ia TEKCTOB C aHTTUICKOTO SI3bIKa Ha PYCCKHIA.

B 00yacT MOP(QOJIOTHH: HUMS CYIIECTBUTEIHbHOE
(yTouHstolue TmaaekHble (GOPMBI  CYIIECTBUTEIHHOTO,

oOpa3oBaHue MHO>KECTBEHHOTO qucia WMEH
CYIIECTBUTENBHBIX);  apTUKJIU  (OTMpeAeNeHHbId U
HEONpeIeTICHHBIN) KaK MIPU3HAKU UMEHU

CYIIECTBUTENLHOTO; Mpeanoru (Mpeiord, 3HA4YeHUE U
ynotpeOjaeHre  OpeioroB, MECTO  Ipeajgora B
MPEJIOKEHUH), COI03bl (YIMOTpeOJIeHHe COI030B), UMS

MpujaIaraTejibHoOC U  Hapeyue (CTGHGHI/I CpaBHCHHA
MMpUIaraTCiIbHbIX CPaBHHUTCJIbHBIC KOHCTPYKIUU C
HpI/IJ'IaFaTeJ'IBHI)IMI/I); nMEHa YUCIIUTCIBHBIC
(KOJ'II/I‘{eCTBeHHLIe, MOPAIKOBEIC, I[pO6HBIe

'—II/ICJ'II/ITeJ'II)HBIe); MECTOMMEHU A (J'II/I'-IHI)IG MECTOUMCECHUS B




dopmupyemMbie U
KOHTPOJINpyeMble
KOMIeTEeHIHH
(ko m
HaNMEHOBAHHE)

HNuauxkaropsl
JOCTHKEHHUS
KOMIIeTeHI U
(xon m
HAaWMEHOBAHMHE)

IInanupyemsble pe3yJbTaThl 00y4YeHHs

dhopMax UMEHHUTEIBHOTO U OOBEKTHOTO MajieyKe, (OpMbl

MPUTAKATCIBbHBIX MCCTOI/IMeHHﬁ, BO3BpPATHBIC u
YCUIIUTECIIbHBIC MCCTOMMCHHMUA, MECTOMMCHUA
BOIIPOCHUTCIIBLHEIC, YKa3aTCJIbHBIC, OTHOCHUTCIIBHEBIC,

HEOIpeIeICHHOE MeCTOMMeHHe one (ones) | ero
(GyHKLIMHU, HEONpeneleHHbIE MECTOMMEHHUS some, any,
OTPHIIATEIFHOE MECTOMMEHHE NO W WX HPOHU3BOIHBIC);
riaron (OCHOBHBIE TJaroyibHeie (popmbl, oOpa3zoBaHue
MOBEJIMTEIHPHOTO HAKJIOHEHUS M €ro OTPHUIATeIbHOM
GopMBI, H3BABUTEIBHOEC  HAKIOHEHHME TJlarojia M
obOpa3zoBaHue BHJI0-BPEMEHHBIX dhopm Simple,
Continuous, Perfect, axktuBHass u maccuBHas (HOpMEI
(ActiveandPassiveVoice), MomanpHbIE TJIArOJIBI M HX
SKBHUBAJICHTHI; HEJTMYHBIC (DOPMEI TJIaroa.

B 00JIACTH CHHTAaKCHCa: MPOCTOE MPEIJIOKCHUE,
PSIMOH TOPSITOK CIIOB IIOBECTBOBATEIIHLHOTO
NPE/UIOKEHUSI B YTBEPAUTEIILHOW W  OTPHUIATEIBHOM
dbopMax, 0oOpaTHBI TOPSIOK CIOB B BOIPOCHUTEIHHOM

MIPEIOKCHHH, oboport thereis/are, THIIBI
BOTIPOCHUTEIILHBIX PEUIOKCHHH, Oe3JIMYHBIC
MPeJI0OKEHUS, CII0)KHOCOUHMHEHHOE u
CIIO)KHOTIOAYMHEHHOE  TIPEJIOKEHHE,  TJIABHOE |
NPHUIATOYHbIE  TPEUIOKEHHs, THUMBl  MPUAATOYHBIX
IIPEIJIOKEHU .

Ymemn:

B 00MacTM  MPOW3HONICHUS:  MPOU3HOCHUTH

AHTJIMICKUE TJIACHBIE U COIJIACHBIE 3BYKH B COOTBETCTBUHU
CO  CTaHJapTaMU  aAHMVIMMCKOM  peuyd, MPaBHIBHO
IIPOU3HOCUTH CJIOBA M3Yy4aeMOTrO $3bIKA; IIPAaBHIIBHO
0QOpMIISITH PUTMUKO-MHTOHAIIMOHHBIE PUCYHKH PEUYU B
IIPOLIECCE TOBOPEHMS U UTEHUS BCIIYX;

B 00JIaCTH YTEHHUS. YUTATH TPAHCKPUIIOHIO CJIIOB B
CJIOBapsiX, YUTaTh U NIEPEBOUTH TEKCThI
poQeCCHOHAIBHO-OPUEHTUPOBAHHOM, 00I11eCTBEHHO-
MOJINTUYECKON, COLMAIIBHO-KYJIbTYPHON HaIIPaBJIEHHOCTH
C TOHMMAaHHUEM OCHOBHOI'O COJCpKaHHA, TI0JIB3YACH
OTpacJIEBBIMU CIIOBAapsIMM M CIIPaBOYHUKAMH, BIAJIETh
YMCHUSAMHU PA3HBIX BHUA0OB YTCHHA, AOCTUTHYTH YPOBHA
KOMMYHHKaTUBHOTO  (3peJoro) uTeHHs 3a  CyeT
aBTOMaTHSHpOBaHHOfI TEXHUKHU YTCHUA U BBICOKOI'O

YpPOBHA pPa3BUTHA PCUCIITUBHBIX JICKCHUKO-
TpaMMaTH4Y€CKUX  HABBIKOB, quTaTb IMEPHUOAUYCCKUC
9JICKTPOHHBIC n3aaHusA HpO(I)CCCI/IOHaJIBHO-

OPHUEHTHPOBAHHOW HAIIPaBJICHHOCTH;

B 00JacTH TOBOpPEHUS: BIAAETh JEKCUYECKUM
MUHUMYMOM B oOwveMe 1500 mn.en. Ha TPOTYKTHBHOM
ypoBHe, 3800 J.en. — Ha pPEHENTUBHOM YPOBHE;




dopmupyemMbie U
KOHTPOJINpyeMble
KOMIeTEeHIHH
(ko m
HaNMEHOBAHHE)

HNuauxkaropsl
JOCTHKEHHUS
KOMIIeTeHI U
(xon m
HAaWMEHOBAHMHE)

IInanupyemsble pe3yJbTaThl 00y4YeHHs

BBICKA3bIBAThCS HA aHIVIMACKOM S3BIKE II0 BOIIPOCAM
po(hecCHOHATLHO-OPUEHTUPOBAHHOTO,  OOIIECTBEHHO-
MOJIMTUYECKOTO, COIHAIBHO-KYJIBTYPHOTO COJICPIKAHMUS,
ApryMEHTUPOBAHO H3JIOKHTH CBOK TOYKY 3pEHHUS,
MHEHHUE, OTHOIICHHE K MpoOJieMe; BIaJeTh YMCHHSIMH U
HaBBIKAMH MOHOJIOTUYECKOTO BBICKa3bIBaHUsI (00BEMOM
18-20 mpennokeHWil MO MPOWICHHBIM TEMaM); BIAACTh
JTUATIOTHYECKON PEUbl0 B CUTYAIUAX MPodeccnoHaTbHOTO
U MEKKYJIBTYPHOT'O OOIICHMS ITyTEM BBIPAXKCHHUS CBOETO
HaMepeHUs, 00OCHOBBIBAsI CBOIO TO3UIIMIO, OTHOIICHHE,
corjacue, Hecorjiacue, COMHEHHUE, YBEPSHHOCTH U T.I1.;

B obnactu ayJIUpOBAHUS: MMOHUMATh
MOHOJIOTHYECKOE M JIHAJIOTHYECKOE BBICKA3bIBAHHUE B
pamKax MEXKYJIBTYPHOMI u npodecCuoHaTbHON
KOMMYHHKAIIH;

B 00JIaCTM IIHMCBbMa: COCTABUTH COOOIIECHHE IIO
U3YUYEHHOMY SI3bIKOBOMY M PEYCBOMY MaTepualy;
cocTaBuTh pestoMe (anHotanuio), CV, pedepupoBanue,
MMHUCHbMEHHBIN ePEeBO/T JUISt pelIeHus 3a7a4

poeCCUOHAIBHOTO, MEXJITMYHOCTHOTO u
MEXKYJIbTYPHOI'O B3aUMOJIECHCTBUS.

Braoemyo MHOS3BIYHOU KOMMYHUKAaTUBHON
KOMIIETEHIIMEeH, BKIOYaroLed B ceds  S3BIKOBYIO,
peueBylo, COLIMOKYJIBTYPHYIO, KOMIIEHCATOPHYIO
KOMIIETEHIINH:

SI3BIKOBAsi KOMIIETEHIIUSI — 3HAHUE OCHOB HayKH O
A3BIKE; NPEACTABICHUS O POJIM MHOCTPAHHOIO S3bIKA B
JKU3HU 00ILIEeCTBa, €r0 MECTE B MUPOBOW CHCTEME S3BIKOB;
OBJIAJICHUE  TPOM3HOCUTEIBHOW,  JIEKCUYECKOW U
rpaMMaTH4YeCcKOM  CTOpPOHaMHM  peud, rpadukod U
opdorpadueli, HOBBIMM  SA3BIKOBBIMH  CpEICTBAMH
(ponernueckumu, opdorpapuyecKumMm, JIEKCHUECKUMH,
rpaMMaTHYECKMMH); OCBOEHHE 3HAHUM O A3BIKOBBIX
SBJIGHUSX HMHOCTPAHHOTO $3bIKAa, O pa3HbIX croco0ax
BBIPQXCHHUSI MBICIM B M3y4a€MOM A3BIKE; 3HAHUE O
3BYKOBOH CHCTEME COBPEMEHHOTO MHOCTPAHHOTO SI3bIKA;

peueBasi KOMIIETEHLIMS — BJaJieHHEe Ccroco0aMu
(dbopMupoBaHUs u bopMynupoBaHUs MBICIIEH
MIOCPEACTBOM  s3blKa, HOpMamMH H3Y4aeMOIo A3bIKa,
Y3yCOM U TPAAHUIHSIMH KYJIbTYPHI S3bIKA;

COLIMOKYJIPTYpHAsi KOMIIETEHLUs — BJIAJCHUE
orpezieieHHbBIM Ha0OpOM COLIMOKYJIBTYPHBIX 3HaHHUM O
CTpaHax H3Yy4aeMOIo fA3blKa, HOpMaMH U IpaBUIAMH
OOLIEHHS ¢ OKPYXAIOIIMMH, padoTasi B apax, B rpymnmne u
WHAVBUIYaJIbHO;

KOMIIEHCAaTOpHasi KOMIIETEHTHOCTb — YMEHHs
BBIXOAWTh W3 TOJOXKEHHS B YCIOBMSX JepuIUTa




®opmupyembie 1 | UHAUKATOPBI
KOHTpPOJIMpYeMble | JOCTHKEHHUS
KOMIIeTeHIUH KOMIeTeH Ui IInanupyemsle pe3yJibTaThl 00y4eHHs
(ko m (xon m
HAaMMEHOBAHHE) HAaWMEHOBAHMHE)
A3BIKOBBIX ~CPEACTB IpH INOJIYYEHUH U Ieperaye
uHpOpMAaLIUK, YMEHHE OpPUEHTHPOBATHCS B HCTOYHUKAX
uHpoOpMaluy,  JlenaTh  BBIBOJBI U3  IOJYYEHHOM
uHpOpMaLMY, OLEHUBATH HEOOXOIUMOCTh HH(OpMAIUH
JUIs CBOEH JI€ATEIIbHOCTH.
- CIIOCOOHOCTH | - 3uams:
BJIAJICTh JIEKCUKO-TPaMMaTHYEeCKUH MUHUMYM 1o
HEO00XOIMMBIMU IOPHUCIIPYACHIUN B 00beMe, He0OXOIMMOM JUIsi paboThI C
HaBBIKAMU MHOSA3BIYHBIMU TEKCTaMU B IIpoliecce NpodeccuoHanbHOM
npodecCHOHaIBHOTO (ropuaAMYecKor) JesTeIbHOCTH; OCHOBHBIC 3HAYCHHS
o01ieHus Ha U3YYEHHBIX JICKCUYECKUX €JUHHUL, HCIOJIb3YEMbIX B

HHOCTPAaHHOM A3BIKC

(OIIK-7)

CUTYaIMsIX MHOS3BIYHOTO OOIIEHHS B MPO(ECCHOHATBHOM
chepe  EATENBHOCTU; OCHOBHBIE  TI'PaMMaTHYECKUE
ABJIGHUSL U CTPYKTYpBl, HCHOJb3yEMbIE B YCTHOM H
INUCbMEHHOM  OOIIEHUH; MEXKYJIbTYpPHbIE pa3ivyus,
KYJIbTYPHbBIE TPaJULUU U PEaUH, KyJIbTYpHOE Hacjenue
CBOEH CTpaHbl M CTPAaHbl H3y4aeMOrO sI3bIKa.

Ymems:

YUTaTh W MEPEBOJAMTh HMHOS3bIYHBIE TEKCThI
npodeccuoHanbHOM HaIpPaBJIEHHOCTH; MMOHUMATh
uH(pOpMALIMI0O TPU YTEHUH Y4eOHOU, CIPaBOYHOM,
Hay4YHO, KYJIbTYPOJIOTUYECKOM JINTEPATYPBI B
COOTBETCTBUU C KOHKPETHOW ILIENbI0 (03HAKOMUTEIBHOE,
U3y4damwllee  MPOCMOTPOBOE,  IOMCKOBOE  YTEHHE);
MMOHUMAaTh MOHOJIOTMYECKHE BBICKA3bIBAaHUS U Pa3JIMUHbIE
BU/JIBI IMajiora Kak MpH HEMOCPEICTBEHHOM OOIIEHUH, TaK
U B ayIuO-BHUJEO3AIUCH; COOJIIOJaTh PE4YeBOil ITHKET B
CUTyallMsiX TIOBCEJHEBHOTO U  JIEJIOBOTO  OOIIEHHUS
(ycTaHaBnMBaTh M MOAJAEPKUBATh KOHTAKTHI, 3aBEPIIUTH
Oecemy, 3ampammBaTh W cooOmare UHOOPMAIIHUIO,
noOyXJaTh K JEHCTBUIO, BEIpaXKaTh COTJacHe HEcoryiacue
C MHeHueM coOecelHHMKa, NpPOochOy); HUCHBMEHHO
¢bukcupoBath WHGOPMAIMIO, TOIYyYaeMyl0 TpPH YTCHUU
TEKCTa, MPOCIHYIIMBAaHWU  ayAMO3allUCH, MPOCMOTpE
BHJIeOMaTEpHaIa.

Braoemn:

OCHOBAaMHU IyOJIMYHOM peuH, JeTOBOM MEepenucKH,
BEJICHUS] JOKyMEHTAallud, TIpUEeMaMH aHHOTHPOBAaHMS,
pedepupoBanus, nepeBoja JUTEPATYpPHI 1o
CHEIHAIbHOCTH; HEO00XO0IMMBIMH HaBbIKaMH
npoeCCHOHATIBHOTO OOILIEHUS Ha WHOCTPAHHOM SI3BIKE;
YMEHHMSIMH TpPaMOTHO U 3((EKTHUBHO MOIB30BATHCS
UCTOYHHKAMU HHGOpManuu (CrpaBOYHON JIMTEpaTypoH,
pecypcamu  UHTepHera);  HaBbIKAMH  W3BJICYECHHUS
HE00X01MMOW MH(OPMAIMK U3 OPUTHHAILHOTO TEKCTa Ha
MHOCTPAHHOM $I3bIKE 0 NMPOOJIeMaM IOPUCTPYACHIIHMH.




4.

CTpyKTypa u cofep:KaHHe TN CHUIITHHBI

41. Crpykrypa u coaep:kanue TUCHUILINHBI «MHOCTpaHHBIN A3BIK B cepe IOpUCTIPYICHIHN»
Monyanb Bun HanmeHoBaHMe TeM 3aHATHI Cemectp | O6bem, | Baauasl | UHTepakTHB, ®opMbI TEKYyLIET0
(pa3nen) | yueOHOM (y4eOHOI pabdoThI) 4. 4. KOHTPOJIs1 (HAUMEeHOBaHMe
padoThI OLICHOYHOI0 CPeJCTBA)
1 np ProfessionalEnglishinLaw: 1 16 20 - e TBopueckoe 3ananue 1
Legislation e Urenue IpodeCCHOHATBHO-
OpPUEHTUPOBAHHOIO TeKCTa |
e JlekcHKO-rpaMMaTHYECKHE 3aJaHUs K
npo¢eCCHOHATLHO-OPUEHTUPOBAHHOMY
Tekcry 1
e KOHTpOJBHBIE JIEKCUKO-
rpamMmaruyeckue 3aganus 1
1 cp ProfessionalEnglishinLaw: 1 10 - -
Legislation
1 np ProfessionalEnglishinLaw: 1 16 20 - e TBopueckoe 3a1aHue 2
Legal Professionals e Yrenue HpO(l)eCCI/IOHaJ'H)HO-
OpPUEHTUPOBAHHOTO TEKCTA 2
e Jlekcuko-rpaMMaTHYECKHE 33JaHUS K
npodeccuoHanIbHO-OPUEHTHPOBAHHOMY
TEKCTY 2
e KoHTpoOIIBHBIE JIEKCUKO-
rpaMMaTHYeCKHE 3a/IaHUs 2
1 cp ProfessionalEnglishinLaw: 1 10 - -
Legal Professionals
1 np ProfessionalEnglishinLaw: 1 16 20 - e TBopueckoe 3aganue 3

Civil Law

e UYrenue po¢eCCHOHATBHO-
OpPUEHTHPOBAHHOI'O TEKCTa 3

e Jlekcuko-rpaMMaTH4ecKHUe 3aJaHus K
npodeccnoHanbHO-OPUEHTHPOBAHHOMY
TEKCTY 3




e KoHTpoJbHBIE JIEKCUKO-
rpaMMaTH4ecKHe 3aJaHus 3
1 cp ProfessionalEnglishinLaw: 1 10 -
Civil Law
1 np ProfessionalEnglishinLaw: 1 16 20 e TBopueckoe 3aganue 4
Criminal Law e Urenue po¢eCCUOHAIBHO-
OPUEHTHUPOBAHHOIO TEeKCTa 4
o JlekcHKO-TpaMMaTHYECKHUE 3aJaHUS K
npodeccnoHanTbHO-OPHEHTUPOBAHHOMY
Tekcry 4
e KOHTpOJBHBIE JIEKCUKO-
rpaMMaTHUecKue 3a1anus 4
1 cp ProfessionalEnglishinLaw: 1 9,75 -
Criminal Law
1 p ProfessionalEnglishinLaw: 1 4 20 e Poneas urpa
Revision e Tect
1 na [IpomexxyTouHast arrectanus 1 0,25 100 Bauer
Mtorosslii TecT o Kypey uepes3 OT
Hroro: 108 200

Cxema pacyera UTOroBoro 6ajia

Cymma Bcex 3amanuii (0e3 OOHYCHBIX OanioB), TpPHUBEACHHBIE K

100 OGamnam,

mocie uero mnpuOaBISlOTCS OOHYCHBIE OalIbl




5. Oo0pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJIOTUH

Jlnist u3ydeHus AUCUUIUIMHBI UCTIONB3YIOTCS CeyIoIue 00pa3oBaTeIbHbIC TEXHOIOTUH:

- TEXHOJIOTUU TPAJUIIMOHHOTO OOYyUYEHHsSI — C MCIIOJIb30BAaHHEM TPATUIIMOHHBIX (HopMm
(pakTHYECKUE 3aHATHA, CAMOCTOSATENbHAs pabdoTa, MHAUBUAYaJbHBIC JOMAIIHUE 3a/JaHUs) H
METO/IOB (HaTJISAHbIC, CIIOBECHBIC, TPAKTUYCCKHE) O0YICHHUS;

- MH(POPMAIIMOHHBIE TEXHOJIIOTUU - OOydeHHe B 3JICKTPOHHOM HH(MOPMAIIMOHHO-
0o0pa3oBaTeNbHOW cpeie ¢ IeIbl0 pAacHIMpeHUs JOCTynma K 00pa30BaTelIbHBIM pecypcam,
YBEIMYEHUSI KOHTAKTHOTO B3aMMOJICHCTBHS C NpenojaBaTeieM, MOCTPOCHUS WHAMBHYaTbHbBIX
TPAGKTOPUH TOATOTOBKM M OOBEKTUBHOTO KOHTPOJS M MOHHTOPWUHTA 3HAHWHA CTYJCHTOB;
UCTIONB3YeTCsl TPE3EHTAIMOHHBI METOJ M pas3iINyYHble TEXHUYECKHE CpeAcTBa paboThl C
nHpopMmanuei;

- npobieMHOe OO0y4eHHe — CTHMYJIUPOBAHHE CTYIEHTOB K CAaMOCTOSTEILHOMY
nprOOPETEHUIO 3HAHUI, HEOOXOJUMBIX ISl PEIICHUS] KOHKPETHOH MPOOJIEMBL;

- TEXHOJIOTHSI OOYyYeHUS B COTPYAHHYECTBE, paboTa B KOMaHAEC - COBMECTHAs
NeSITeIbHOCTD CTYICHTOB B TPYIIIE TI0J] PYKOBOJCTBOM JIMJEPa, HAlpaBJICHHAs Ha PElICHUE O0IIei
3a[a4d MyTeM TBOPYECKOTO CIOXKEHHS PE3y/IbTaTOB WHAWBUIYAIbHON pabOThI YWIEHOB KOMaHIIbI C
JIeJICHUEM TTOJTHOMOYUI U OTBETCTBEHHOCTH.

6. MeTtoauyeckue yKkazaHusi 0 OCBOECHHIO U CHMIIIMHBI

VYuyebHas esTeNbHOCTh CTYACHTA B MIPOLECCE N3YUYEHUS AUCUUIUINHBI « IHOCTpaHHBIN S3bIK
B cdepe IOPUCTIPYICHIHUN» COCTOUT M3 KOHTAKTHOH (opMbI pabOTBI C TMperogaBaTeiieM B
ayJUTOpPUU U CaMOCTOSTEIbHON paboThl. [l ycCHemHoro OCBOEHHUS IUCLUIUIMHBL SIBIISETCS
00s3aTeNbHBIM TOCEIEHUE MPAKTUYECKUX 3aHATUN, BBINOJIHEHUE JOMAIHEro 3aJaHusl U HHBIX
(dhopM caMOCTOATEIBLHON pabOTHI.

Wzyuenmne nucuuiuimHabl «MHOCTpaHHBIN S3BIK B cepe IOpUCTIPyISHIMM» Oazupyercs Ha
KOMMYHHUKaTUBHOM IIOJXOJE, YTO MO3BOJISIET CTYACHTAM C IIEPBBIX YPOKOB IPUMEHATH U3y4acMbIi
MaTepHal B CUTyalusxX oOMeHus, OJMM3KUX K PeaTbHBIM.

B Hawane kax10ro HmpakTUYECKOrO 3aHATHUS 3a7aeTcsi TeMa OOCYXKIEHUs, MpeaararTcs
cioBa i ycBoeHHMs. Jlamee BBINOJNHAIOTCS YIOpPaXXHEHHs] Ha YCBOEHHE JIEKCUKH. 3aTeM
IIpeJUIaraloTcsl YIpa)KHEHUs Ha PAa3BUTHE PEUEBBIX YMEHUM: UTEHHS, TOBOPEHMS, ayIupOBaHUS,
nucbMa. Bee ynpakxHeHUs 1 MaTepuall 3alaHUM CBSI3aHbI C U3y4aeMOU TEMOM.

B KOHIIE KaXJ0ro NpakTUYECKOIrO 3aHATUS IPEUIararoTcs KOMMYHHUKAaTHBHBIE IPAKTHKO-
OpUEHTUPOBAaHHBIE 3aJlauM, CHOCOOCTBYIOIIME, C OJHOM CTOPOHBI, OCO3HAHUIO TOrO, YEMY
HaY4YMJIUCh CTYJIEHTBl, a C JPYrod — IOKa3bIBalOIlMe 3HAYMMOCTb BBIIOJHEHHOW pabOThI B
pEATTbHON KOMMYHHKAIINH.

Ilo OKOHYaHMIO H3Yy4YEHMsI AMCLUILIMHBI INPOBOJAUTCS TECTUPOBAHUE B KOMIIBIOTEPHOU
ayJIUTOPUHU.

CamocrodarenbHass pa0oTa CTYIEHTOB Mo aucuuIiuimHe «MHOCTpaHHBIN s3bIK B cepe
IOPUCIIPYICHLIUN» HUMeeT 0co00€ 3HAaYyeHHE, MOCKOJIbKY IO3BOJISIET NEpedTH OT (popMalibHOTO
BBITIOJITHEHUS ONPENEICHHBIX 3aJaHUKA IPU IACCUBHOM pOJIM CTyJIEHTAa K II03HABaTEIbHON
AKTUBHOCTH ¢ (pOPMHUPOBAHMEM COOCTBEHHOTO MHEHUS MPHU PEIICHUH MOCTABIEHHBIX MPOOIEMHBIX
BOIIPOCOB U 3a]1a4.

CamocTosiTenbHast paboTa CTYJJ€HTOB CIYXKUT MOJYyYEHUIO HOBBIX 3HAHUH, YIOPSIOUYEHUIO U
yIITyOJIeHUIO UMEIOIIMXCS 3HAHUH, POPMUPOBAaHUIO MPO(ECCHOHANBHBIX HABBIKOB U YMEHUII.

®opmsbl KOHTPOJIA CPC:TtBOpuUEckoe 3a/1aHue, YTEHHUE npodeccuoHanbHo-
OPUEHTUPOBAHHOI'O TEKCTA,pOJIeBasi Urpa.



7. OueHovHbIE CPeACTBA

7.1. IlacmopT OlleHOYHBIX CPeCTB

Koa koHTpoIMpyemoii
Cemectp KOMIIETEHIIMHT HaumMeHOBaHMEOEHOYHOTO CPeCTBA
(WIm ee 4acTH)

1 OK-5 TBOpUYecKoe 3ananue-1,2,3,4
OIIK-7

1 OK-5 yTeHHE MNpodhecCHOHATBLHO-OPUEHTUPOBAHHOTO  TEKCTa
OIIK-7 1,23,4

1 OK-5 JIEKCHUKO-TpaMMaTHYECKUE 3a7aHusl K TpodeccHoHaIbHO-
OIIK-7 OpPHEHTHPOBAaHHOMY TekcTy 1, 2,3, 4

1 OK-5 KOHTPOJIbHBIC JICKCUKO-TpaMMaTH4ecKue 3ananus 1,2,3, 4
OIIK-7

1 OK-5 poJieBas urpa
OIIK-7

1 OK-5 TECT
OIIK-7

7.2. TunoBble 3aJaHusl WJIM HHbIe MAaTepuaibl, He0OXOAUMBbIE JIsl TeKYyLIero
KOHTPOJIA

7.2.1. TBopueckoe 3aaHue

Ex. 1.
A. Bcmasvme nponywennvie 6ykevl u nepegedoume ci080C04emMaHusl
1. __riminalpro_e _ tion
2. f  Idofl_w
3. f__ st/second r___ ding
4. Hi_  C_ rt
5. H man R ts Act
B. Bnuwume nepesod cnos u cnosocouemanuil
1. citizen
2. eventual decision
3. evidence
4. foreign policy
5. hierarchy of the courts
Ex. 2. Match the following expressions with their equivalents
1. citizen a.  cdepa neicTBus mpaBa
2. criminal prosecution b.  yromoBHOe mpecieaoBaHUE
3. eventualdecision C.  JI0Ka3aTeJbCTBO
4. evidence d.  OKOHuUATeIBHOE pelICHUE
5. field of law e. rpakJJaHUH
Ex. 3. IlepeBenuTe cJ10BOCOYETAHUSA
1. OBbITh U30pPaHHBIM
2. BHCIIHAA ITIOJIMTHUKA
3. rpaxJIaHuH
4, JI0Ka3aTeJIbCTBO
5. 3aKOHONPOEKT




Kpurepun oueHku

0 — BemonaeHo ot 0 10 8 % TBOpPYECKOrO 3aJaHUs CTYAEHT OTCYTCTBOBAJ / HE MPUHUMAI
ydacTue B pabote

1 — BeimoaHeHo oT 9 1o 28 % 3amanus

2 — BeIOJIHEHO OT 29 10 48 % 3amanus

3 — BrionHeno 47 1o 68 % 3amanus

4 — rimrosHeHo OT 69 10 88 % 3amanus

5 — Bemosaueno ot 89 no 100 % 3amanus

7.2.2. YrennenpogeccHOHAIbHO-OPUEHTHPOBAHHOIOTEKCTA

WHATISLAW?

The word law has many meanings, and this word is used variously in different fields. For example,
physical science has its law of gravity, and economics has the law of supply and demand. Do these laws have
precise definitions? Is the same precision possible in jurisprudence —the scientific study of law? Over the
years, legal scholars have offered dozens of definitions of law, but none of them is universally accepted as
absolutely definitive. How can this difficulty in defining law be explained?

The English word law refers to limits upon various forms of behaviour. Some laws are descriptive:
they simply describe how people, or even natural phenomena, usually behave. An example is rather
consistent law of gravity; another is the less consistent law of economics. Other laws are prescriptive — they
prescribe how people ought to behave. For example, the speed limits imposed upon drivers are laws that
prescribe how fast we should drive. They rarely describe how fast we actually do drive, of course.

In all societies, relations between people are regulated by prescriptive laws. Some of them are
customs — that is, informal rules of social and moral behaviour. Some are rules we accept if we belong to
particular social institutions, such as religious, educational and cultural groups. And some are precise laws
made by nations and enforced against all citizens within their power.

What motives do governments have in making and enforcing laws? Social control is undoubtedly
one purpose. Public laws establish the authority of the government itself, and civil laws provide a framework
for interaction among citizens. Without laws, it is argued, there would be anarchy in society (although
anarchists themselves argue that human beings would be able to interact peacefully without laws if there
were no governments to interfere in our lives).

Another purpose is the implementation of justice. Justice is a concept that most people feel is very
important but few are able to define. Sometimes a just decision is simply a decision that most people feel is
fair. But can we create a just society by simply observing public opinion? If we are always fair to majorities,
we will often be unfair to minorities. If we do what seems to be fair at the moment, we may create unfairness
in the future. Many philosophers have proposed concepts of justice that are much more theoretical than
everyday notions of fairness, and sometimes governments are influenced by philosophers. But in general,
governments are guided by more practical considerations such as rising crime rates or the lobbing of pressure
groups.

Sometimes laws are simply an attempt to implement common sense. It is obvious to most people that
dangerous driving should be punished; that fathers should provide financial support for their children if they
desert their families; that a person should be compensated for losses when someone else breaks an agreement
with him or her. But in order to be enforced, common sense needs to be defined in law, and when definitions
are being written, it becomes clear that common sense is not such a simple matter. Instead, it is a complex
skill based upon long observation of many different people in different situations. Laws based upon common
sense do not necessarily look much like common sense when they have been put into words.

In practice, governments are neither institutions solely interested in retaining power, nor clear-
thinking bodies implementing justice and common sense. They combine many purposes and inherit many
traditions. The laws that they make and enforce reflect this confusion.

Kpurepun ouenku

0 — cTyZeHT OTCyTCTBOBAJ / HE MPUHUMAJ y4acTHe B paboTe

1 — uymenue: HEynOBIETBOPUTEILHOE MOHUMAHHUE TEKCTA, OCHOBHOW MBICIH, MPUYUHHO-
CIIEZICTBEHHBIX  CBsi3ell  Mexny  (akTamu, OTAEIbHOE  TMOHUMAaHHE  CIOBOCOYETAHUMH;
MHOTOYHCJIEHHbIE CYIIECTBEHHbIE OIIMOKM B UYTEHUHU, MPEMATCTBYIOIINE YCTAHOBJICHHIO
KOMMYHUKAaIUU;



2 — umeHue: TIOHMMAaHHME TEKCTa, C IPOTHO30M COJIEp:KaHUs, Cllaboe yCTaHOBJICHUE
MPUYMHHO-CICICTBEHHBIX  CBsi3ed, crnaboe, ¢ OmMUOKaMH TOHUMAHHE, CHUCTEMaTH3aIUs
uH(pOpMallid  HEYJOBJIETBOPUTEIbHAS, BCTPEUAIOTCA CYIIECTBEHHbIE OIIMOKM B YTECHUU,
MPENSTCTBYIOLINE YCTAHOBJICHUIO KOMMYHUKALINHY;

3 — umeHue: TIOHUMAHUE TEKCTa HEIMOJIHOE, O0IIasi uiesl MOHSATHA, MPOTHO3 COJEp>KaHUS
cmalwlif, c1aboe yCTaHOBIIEHHE IPUYUHHO-CIICICTBEHHBIX CBs3EH, cabasi, ¢ OmmOKaMy TOHUMaHUs
cuctemMarusanus nHpopMaluu, MOTYT BCTPEUaThCs HEMHOTOUYHCIICHHBIE CYIIECTBEHHbIE OIMOKU B
YTEHUH, MPEMATCTBYIONINE YCTAHOBICHUIO KOMMYHUKAIUY;

4 — ymeHue: MOHUMAHHUE TEKCTa C HECYLIECTBEHHBIMU OIIMOKAaMU, IMPOTHO3 COAEPIKAHMUS,
YCTaHOBJICHHE MPHUYUHHO-CIICICTBEHHBIX CBsI3€d, MOHMMAaHWE CHCTEMaTu3alud WHpopmamnmm,
MOTYT BCTPEYAThCS HEMHOTOUHCICHHbIEC HECYIIIECTBEHHBIC OIIMOKU B UYTEHUH, HE MPEMATCTBYIOIINE
YCTaHOBJICHUIO KOMMYHUKAIINHU, YeTKOE MIOHUMAHUE CO/ICPKAHUS,

S5 — umeHue: TIOHMMaHHE TeKCTa 0e3 OIMOOK, MPOTHO3 COAEPKAHMS, YCTAHOBIICHUE
MPUYUHHO-CJICICTBEHHBIX CBsI3€d, NMOHMMAaHWE CHUCTEMATH3aluu WHEGOpPMAIUU, TOYHOE, IOJTHOE
MOHMMAaHUE COJIEPKaHusl, OIIMOOK B UTEHUH HET

7.2.3 JlekcuMKO-TpaMMaTH4YecKHe 33/1aHUs K NPodecCHOHAIbHO-0PHUEHTHPOBAHHOMY

TEKCTYy

Exercises:

1. IIpounTaiiTe TeKCT U BbIOEPUTE OCHOBHYIO HIel0 ad3ama Ne 2, 3, 4, 5, 6. CooTHecuTe
NpeJI0:KeHHbIe BADHAHTHI C HOMepPOM ad3ana.

1) Social morality, rules and laws 1

2) Common sense and law 2

3) Public and civil laws 3

4) The concept of justice 4

5) Descriptive and prescriptive laws 5

2. CooTHecuTe aHIIHIICKHE CJOBOCOYETAHMS K HX PYCCKOMY 3KBUBAJIEHTY, NOJIb3YSCh
TEKCTOM U 3JICKTPOHHBIM CJI0OBapeEM.

1) naturalphenomena a) 0O0IIIECTBEHHOE MHEHHUE

2) publiclaw b) 3IIPaBbIi CMBICIT

3) civillaw C) SIBJICHUSI TIPUPOJIBI

2) publicopinion d) yOJIMYHOE MTPABO

3) commonsense e) rpaXkIaHCKOE TPaBO

3. CnenaiiTe NMOACTAHOBKY CHHOHMMOB, MOJIb3YAICh TEKCTOM M 3JEKTPOHHBIM
cJioBapeMm.

1) framework a) covenant

2) behavior b) structure

3) agreement C) conduct

4, BcraBbTe HpaBI/IJILHLIﬁ Mpeaaor, moJab3ysiCb TEKCTOM.

1) Amended road laws impose new speed limits ... drivers.

a) upon b) in c) — d) at

2) We accept some rules if we belong ... particular social institutions, such as religious,
educational and cultural groups.

a) for b) to c) at d) in

3) Laws are enforced ... all citizens.

a) on b) among c) at d) against

4) Civil laws provide a framework ... interaction among citizens.

a) for b) — )] in d) at

5. IlepeBeauTe CJIOBOCOYETAHUS U3 TEKCTA.

1) SIBTICHUS TIPUPOTBI

2) nyOIMYHOE IIPaBoO

3) OCYILECTBJICHUE IPABOCY AU

4) 3aKOH TATOTEHHS

5) OO0IIIECTBEHHOE MHEHHUE



6. 3amoJHuTE NMPOMYCKHM B MPEAJIOKCHUAX U3 TEKCTAa HEA0CTAIOIIMMHU CJIOBAMM 110 CMBICITY.
HepBaﬁ 6y1(Ba Ka)KI0r0 ¢JIoBa JaHa. BnuuiuTe moJiHbIe ¢JI0Ba B OTBETHI.

1) P... laws give directions, rules, or injunctions, while d... laws are based upon description or
classification rather than explanation or prescription.

2) Prescriptive laws comprise c... — usual or habitual practices, typical mode of behavior.

3) Laws of a country are enforced against all its c... .

4) P... ... is the branch of law that deals with relations between a state and its individual
members.

Kputepuu onenkmu:

0 — BemonaeHo ot 0 10 8 % TBOpPYECKOro 3aJaHHs CTYJIECHT OTCYTCTBOBAJ / HE NMPUHUMA
ydactue B paboTe

1 — Bemonueno ot 9 1o 28 % 3aganus

2 — BBITIONHEHO OT 29 10 48 % 3amanus

3 — BeInoaHeHo 47 1o 68 % 3amanus

4 — BeimosiHeHo oT 69 1o 88 % 3amanus

5 — Bemoaneno ot 89 no 100 % 3amanus

7.2.4 KoHTpPOJbHBIEJEKCHKO-TPAMMAaTHYECKUe3aIaHu s

1. The following terms introduce you to the law and basic legal terminology. Below
are the definitions. Match the definition with each term.

1. a body that is appointed to make a judgement or inquiry a) judiciary

2. a country's body of judges b) rule

3. an act or acts passed by a law-making body c) tribunal

4. behaviour recognized by a community as binding d) legal action

or enforceable by authority

5. legal proceedings e) legislation

2. Match the following English expressions with their Russian equivalents.

1) legalactivities a) KOHCYJIbTAI[HsI FOPUCTA

2) legaladdress b) paBOMEpHast, 3aKOHHasK JeITEIbHOCTh

3) legaladvice C) OPUINYECKHI aipec

4) legalage d) CyZeOHBIC U3ACPIKKH

5) legalcosts e) COBEPILICHHOJIETHE

3. Match the following English expressions with their Russian equivalents.

A

1) litigation a) CyJIeOHBIN TIPOIIECC IO TPAXKITAHCKOMY JIeTy

2) civil litigation b) CyIeOHBICU3ICPKKU

3) locallitigation C) npeMeT CyAeOHOro cropa

4) litigation expenses  d) cyaeOHBIN TpoIecc, crop, Tshkoa

1) issue in the litigation e) TSHKOaBMECTHOMCY/IC

Kputepuu onenkun

0 — BemonHeHo ot 0 10 8 % TBOpUYECKOro 3aJaHus CTYIEHT OTCYTCTBOBAJ / HE MPUHUMAI
ydacTtue B pabote

1 — Bemonueno ot 9 1o 28 % 3amanus

2 — BBIOJHEHO OT 29 10 48 % 3amanus

3 — BeIoaHEHO 47 10 68 % 3amanns

4 — grimioniHEHO OT 69 110 88 % 3amanus

5 — Bemoaneno ot 89 no 100 % 3amanus

7.2.5 PoaeBas urpa



1. Tema (mpo0sema) «KoHcynpTamus ropucra. Pemenme Bompoca IO COCTaBICHHIO
3aBeIaHusI

2. Konnenuusi wurpsl CTyIeHTH pa3bITPhIBAIOT PA3roBOP B BUAEC NUAJNOTHYECKUX U
MOHOJIOTHYECKUX BBICKAa3bIBAHWH, B XOJI¢ KOTOPOIO MM MPEACTOMT PEHIMTh Mpo0JeMy KIUCHTa O
COCTaBJICHHH 3aBEIaHMsI M BOIIPOC ¢ 00s13aTEIIHPHON JOJICH.

3. Poau:

. IOPUCKOHCYIIBT,

° ceKpeTaph IPUANIECKON HHUPMBL,

° KITIUEHT

1. O:xunaemblii (e) pe3yabTatT (bI)

YCIIEUTHOE PEIICHUE MOCTABICHHONH KOMMYHUKATHBHOM 3a/1a41

2. Kpurepun ounenku: PenieHne KOMMYHUKATHBHOW 3aJjaud OCYIIECTBISCTCS B (opme

YCTHOTO COOOIeHns (Ananaora, MOHOJIOTa) TI0 TeMme (TIpo0JemMe) poIeBOi UrPHI.

Kputepun onenkmn:

0 6ayuI0B — CTY/IEHT HE NPUHUMAET y4acTUs B POJIEBOU UTIpe.

1 Gayn — BBICTABJISIETCS CTYJEHTY, €C/IM KOMMYHUKAaTHBHAs 3a/laya pelIeHa HEYCIEUIHO.
CryneHT 4acTo mepecnpalidBaeT W NpocuT mnepedpasupoBarh Bompockl. OTBETHI COCTOAT M3
KOPOTKHX ()pa3 WM OYEHb KOPOTKHX MpemioxeHud. He Biameer NOCTATOYHBIM KOJIHMYECTBOM
yCTOMUUBBIX (ppa3 U BbIpaKEHUH A7 BeleHUs Urpbl. Jlerko cOMBaeTcs ¢ BbICKa3bIBaHUS B XOJ€
UTpbl, HE YMEET aJeKBaTHO pearupoBaTh Ha cobecenHUKa MO urpe. OOLIEN3BECTHBIE U MPOCTHIE
cJi0Ba U (pa3bl IPOU3HOCATCS UM HEIIPABUIIBHO.

3 Oama — BBICTABJISIETCS CTYACHTY, €CIM KOMMYHUKaTHBHas 3ajadya pellleHa YaCTUYHO.
CryneHT 3aTpyaHseTcs B BEIOOpE JIEKCUYECKUX €IMHHULl U TPaMMaTUYECKUX KOHCTPYKIU. OTBEThI
He pa3BepHyThie. He Bceraa ajjekBaTHO cUTyallMM pearupyeT Ha pedb IapTHEPOB 110 UIpe.

5 6aymioB — BBICTABISIETCS CTYACHTY, €CJIM CTYACHT JOIMYHO CTPOUT OOIIEHUE B POJICBOH
Urpe B COOTBETCTBMM C KOMMYHHKAaTUBHOM 3ajayeil; JIEMOHCTpUPYET YMEHHUS pPEYEeBOIO
B3aMMOJICHCTBUS C MAPTHEPAMHU 10 UTpe: CIOCOOEH HayaThb, MOAJEPKATh U 3aKOHYUTH Pa3roBOp.
Jlexcuyeckue €IUMHUIBI W TpaMMaTHYECKUE CTPYKTYpbl COOTBETCTBYIOT — IIOCTaBICHHOM
KOMMYHHKATUBHOH 3ajaue. OmMOKN MPaKTUYECKH OTCYTCTBYIOT. Peub MOHATHA: IPAKTUYECKH BCE
3BYKU IPOU3HOCATCS NMPaBUIBHO, COOJI0JAeTCS MPaBUIIbHAS MHTOHALIUS.

7.2.6 Tect
IIpuMepHBIHKOMILIEKT3aJAHUHJIATECTA
Ex.1  Match the following English expressions with their Russian equivalents
1 legal activities
a) npasomepHast, 3aKOHHAS OesIMeNTbHOCMb
b) ropuouueckuit aopec
C) KoHcynrbmayus wpucma
2 legal address
a) npasomepHas, 3aKOHHAS OesIMeNIbHOCMb
b) ropuouueckuit aopec
C) 3axoHHble npasa
3 legaladvice
a) npasosoill cmamyc
b) wucnonvzoeams ceoe 3axonnoe npago
C) KoHcynrbmayus pucma
4 legalage
a) cosepwennoremue
b) cyoebmvie uzdeporcku
C) ropuduueckoe 1uyo
5 legalcosts
a) cmamo pUCMoMm



1

a)
b)
c)
2

a)
b)
c)
3

a)
b)
c)
4

a)
b)
c)
5

a)
b)
c)

b) cyoebuvie uzoeparcku
C) ropuouueckas mepmMuHoI02Us.
Ex.2 Match the following English expressions with their Russian equivalents

Ex.3
type of court according to the explanation of what happens there.

1

evidenceinthecase

doKazamenbCcmea Uiy NOKA3aHUs No 0eny
NOKA3aHUsl NOO NPUCA2OLL

0asamuv NOKA3AHUS, NPeOCMA8UmMb 00KA3AMEeNbCMea
evidenceonoath

NOKA3aHUSL NOO NPUCS2OLL

cghabpukosams 00KaA3aMeNbCMEA

OYeHUmsb 0OKA3amebCmed

to give/offer/introduce/ produce evidence

0asamuv NOKA3AHUS, NPeOCMAa8UmMb 00KA3AMEeNbCMead
cghabpukosams 0oKa3aMeNbCMEa

OYeHUmsb 0OKA3amebCmed

toplantevidence

chabpurosamv 0oKazamenbCcmea

OYeHUmsb 00KA3amelbCmed

CKpbIMb 00KA3AMelbCmed

toweighevidence

OYeHUmsb 0OKA3aMeIbCmed

CKpbIMb 00KA3amenbCcmed

chabpurosamv 0oKkazamenbcmea

Courts can be distinguished with regard to the type of cases they hear. Choose the right

This is where a person under the age of 18 would be tried.

A) magistrates’ court B) juvenile court C) appellate court

2

This is the court of primary jurisdiction where a case is heard for the first time.

A) lower court (or court of first instance) B) moot court C) crown court

3

This is where small crimes are tried in the UK.

A) magistrates' court B) appellate court C) small-claims court

Kputepun onenkn

0 — BemonaeHo oT 0 10 8 % TBOpUYECKOTO 3aJaHus CTYACHT OTCYTCTBOBAJ / HE TIPUHUMAI
ydyacTue B paboTe

3 — BeImIoNHEHO OT 9 10 28 % 3amanns

6 — BeImoaHEHO OT 29 10 48 % 3amanus

9 — BreimonteHO 47 10 68 % 3amanus

12 — Bemonueno ot 69 1o 88 % 3amanus

15 — Bermonreno ot 89 no 100 % 3amanus

OneHouHble cpeacrea )]JIﬂHpOMe)KyTOqHOﬁ aTrrecralua 1o uMToraMm oOCBOCHMA
AUCHUIIJIMHBI

7.2.2. Bompochl K NPOMeKYTOYHOI aTTeCcTAllNU

Cemectp 1

Ne n/n Bonpocst

1 1. Translate the text about Legal systems
2. Match the word collocations

2 1. Translate the text about Sources of law: legislation
2. Match the word collocations

3 1. Translate the text about Sources of law: common law
2.

Match the word collocations




4 1. Translate the text about The court system
2. Match the word collocations

5 1. Translate the text about Criminal justice and criminal proceedings
2. Match the word collocations

6 1. Translate the text about Civil procedure
2. Match the word collocations

7 1. Translate the text about Tribunals
2. Match the word collocations

8 1. Translate the text about Solicitors, Legal practitioners
2. Match the word collocations

9 1. Translate the text about Barristers, Training, Qualifications
2. Match the word collocations

10 1. Translate the text about Judges
2. Match the word collocations

11 1. Translate the text about Law firm structure and practice
2. Match the word collocations

12 1. Translate the text about Money laundering procedures
2. Match the word collocations

13 1. Translate the text about Client correspondence
2. Match the word collocations

14 1. Translate the text about European Union law
2. Match the word collocations

15 1. Translate the text about The first laws
2. Match the word collocations

16 1. Translate the text about Alternatives to prison
2. Match the word collocations

17 1. Translate the text about Steps of the trial
2. Match the word collocations

18 1. Translate the text about The kinds of cases
2. Match the word collocations

19 1. Translate the text about Courtroom Personnel
2. Match the word collocations

20 1. Translate the text about Philosophers of law
2. Match the word collocations

21 1. Translate the text about The purpose of state punishment
2. Match the word collocations

22 1. Translate the text about The capital punishment
2. Match the word collocations

23 1. Translate the text about Treatment of criminals
2. Match the word collocations

24 1. Translate the text about The need for law
2. Match the word collocations

25 1. Translate the text about Police techniques
2. Match the word collocations

26 1. Translate the text about Police and the Public
2. Match the word collocations

27 1. Translate the text about Punishment
2. Match the word collocations

28 1. Translate the text about The causes of crime
2. Match the word collocations

29 1. Translate the text about Verdict
2. Match the word collocations

30 1. Translate the text about The jury
2. Match the word collocations

31 1. Translate the text about Criminal and civil law
2. Match the word collocations

32 1. Translate the text about English common law
2. Match the word collocations

33 1. Translate the text about International law
2. Match the word collocations

34 1. Translate the text about US attorneys




2. Match the word collocations

35 1. Translate the text about Ethical character traits
2. Match the word collocations

36 1. Translate the text about Business organisations
2. Match the word collocations

37 1. Translate the text about Kinds of contracts
2. Match the word collocations

39 1. Translate the text about Labour relations
2. Match the word collocations

40 1. Translate the text about Rules of business correspondence
2. Match the word collocations

41 1. Translate the text about Writing a business letter
2. Match the word collocations

42 1. Translate the text about Criminal and civil law
2. Match the word collocations

43 1. Translate the text about English common law
2. Match the word collocations

44 1. Translate the text about International law
2. Match the word collocations

45 1. Translate the text about US attorneys
2. Match the word collocations

46 1. Translate the text about Ethical character traits
2. Match the word collocations

47 1. Translate the text about Business organisations
2. Match the word collocations

48 1. Translate the text about Kinds of contracts
2. Match the word collocations

49 1. Translate the text about Labour relations
2. Match the word collocations

50 1. Translate the text about Rules of business correspondence
2. Match the word collocations

7.2.3. Kputepuu u HOpMbI OlIeHKH

dopma
Cemectp MPOBeIeHUA Kpurtepun u HOpMBbI OLIEHKH
MPOMEKYTOYHOM
arTecTaluMu
1 3a4er ctyneHt HaOpan ot 40 u Oosee OayjioB B

(0 HaKOTIUTENHHOMY

«3aYTCHO» o
TEKYLIEM PEUTHHIE

EUTHHT
P y) «HE 3a4TEeHO» | cTyAeHT HaOpan meHee 40 OanioB




8. YueOHO-MeTOANYeCKOe H HH(POPMaLIHOHHOE o0ecnieYeHne T CIHIIIMHbI

8.1. Oosa3arenbHas JUTepaTypa

KosmuectBo B
Tun (yueOHMK, yueOHOe .
HAY4YHOM
Ne ABTOpBI, nocodue, yue0Ho-
3ar;iiaBue (3aroJji0BoK) I'ox u3panus oudamoTexe /
n/m | coCTaBUTEIH MeToAnYecKoe mocooue,
HaumenoBanue
NPaKTHKYM, AP.) 3EC
1 |IlomoBE.b. LegalEnglish: AdvancedLevel. Anrnuiickuil sS3bIk 115 2017 3BC «IPRbooks»
© yuebHoe nmocodue
IOpUCTOB: yriyosenubii kypce: Ku. 1
2 | IlonoB E. b. LegalEnglish: AdvancedLevel. Anrnuiickuil sS3bIk 115 2017 3BC «IPRbooks»
° yuebHoe rmocodue
IOPUCTOB: yriyosieHHbId Kypc: K. 2
3 | [lonos E. b. LegalEnglish: AdvancedLevel. Anrnuiickuil sS3bIk 115 2017 3BC «IPRbooks»
° yuebHoe rmocooue
IOPUCTOB: yrayoseHHsli kypc: Ka. 3
4 | Ilomos E. b. LegalEnglish: CheckYourself: Aunrnuiickuii s3Ik 15T yuebHoe rmocodue 2017 3BC
opuctoB: COOpHHUK TECTOBBIX 3aJaHUN [JISi CTYICHTOB Znanium.com
OaxanaBpuaTta (C KIH0YaMu)
8.2. JlomoHMTeJBbHAas IUTEPATypa
Tun (yueOHHMK, ydeOHOE KO'HH%CTEO B
HAY4YHOM
Ne ABTOpBI, nocodue, yue0Ho-
3ar;iaBue (3aroJjioBoK) I'oa u3nanus oudbamorexe /
n/n COCTABUTEJIH MeTonYecKoe nmocooue,
HaunmenoBanue
NPaKTHKYM, AP.) 3EC
1 | Cmupnosa E.B., LawTermsinEnglish: mnpakTukym mo ycBoeHUto MIPaKTUKYM 2016 Penosuropuit
IIumxuaa H.A. FOPUINYECKON JIEKCUKH Ha aHTJIMICKOM SI3bIKE Ty
2 | Cunopenko T.B., Essential English for Law: ydeOHoe rmocoone 2014 3BC
IITaruesa H.M. AHTIUUCKUMSI3BIK IS IOPUCTOB Znanium.com
3 | KomecaukoBa H.A., | AHTJIMHCKUIA SI3BIK JJIS1 FOPUCTOB yuebHoe nocobue 2011 3BC Jans
Tomamesckas JLA..
4 | Ilepmmna E.IO. AHTTUICKHH S3BIK 151 FOPUCTOB ydeOHoe rmocoone 2012 3BC Jlanb



https://www.tltsu.ru/uscience/scientific-library/electronic-library-systems/znanium.php
https://www.tltsu.ru/uscience/scientific-library/electronic-library-systems/znanium.php

Tun (yueOHuK, yueOHOe

KoJsinmuecTBO B

HAYYHOI
Ne ABTOpBI, nocodue, yue0Ho- y
3ar;iaBue (3aroJji0BOK) I'ox u3panus oudamoTexe /
n/n COCTaBHTEJIH MeToAnYecKoe mocooue,
npaKTHKYM, 1p.) HaumenoBanmue
P > AP 3BC
5 JlebeneBa A. A. [u AHIJIUUCKMA  JUIsl  FOPUCTOB:  YYEOHHMK TSt
ap.]; moa ped. A. A. | CTyIeHTOB BY30B, 00yYaroIMxcst o y4eOHHK 2015 OBC «IPRbooks»

JlebGeneBoi

crienanbHOCTH «HOpucnpyaeHIus




8.3. Ilepeuenn nmpogeccHOHATBLHBIX 023 TaHHBIX U HHPOPMANMOHHBIX CIIPABOYHBIX
cucreM
— Face2face [Daexrponnsiitpecypce] : resources for students / Cambridge University Press —
Cambridge, UK, 2015. — Pexxumaocryna :http://www.cambridge.org/elt/face2face

— New Total English [Dnexrponnsiipecypc]

: resources for students / Pearson Education

Limited — UK, 2011. — Pexxumpaoctymna :http://www.pearsonELT.com/newtotalenglish

— New Total English [Dnexrponnsiipecypc]

: resources for students / Pearson Education

Limited — UK, 2011. — Pexxumpaoctymna :http://www.newtotalenglish.vocabtrainer.net
— English [DnekTtponnsriipecypc]: resources for teachers and students. — Pexxummoctyma:
http://eng.1september.ru

8.4. IlepedyeHb MPOrpaMMHOI0 00ecTieYeHUs!

Ne Haumenosanue IO PexBu3uTHI noronsi)pa
n/n (naTa, HOMep, CPOK JieiicTBHUS)
1 | FineReader Jlorosop 652/2014 ot 07.07.2014, cpok aelCcTBUS: OECCPOUHBII
2 | Lingvo Jlorosop 457/2011 ot 19.04.2011, cpok aeWicTBuUs: 6€CCPOUHBIN
3 | Windows Jlorosop No 690 ot 19.05.2015r.,cpok neicTBUsSI — OECCPOUHO;
JHorosop No 7270t 20.07.2016r., cpok nelicTBHsS — 6€CCPOTHO
4 | OfficeStandart Jorosop No 690 0119.05.2015r., cpok aeicTBHsI — OECCPOUYHO;

Jorosop No 727 ot 20.07.2016r., cpokeiicTBust — 6€CCPOTHO

8.5.  Omnucanue MaTePUAIbLHO-TEeXHUYECKOI 0a3bl, HEeo0X0 MO IS
ocyllecTBJIeHHs 00Pa30BaTEILHOIO NMpoLecca Mo AUCHUILINHEe

Ne
n/n

HaumeHoBanue 000py10BAHHBIX Y4eOHBIX
Ka0MHeToB, 1a00paTopuii, MACTEPCKUX U
Ap. 00BEKTOB /1JIs1 IPOBEAeHUS
NPAKTHYECKUX U JTa00PaATOPHBIX 3aHITHI,
MOMEIIEeHUH JJI51 CAMOCTOATENbHOM
padoThl o0y4aoumxcs (HOoMep ayJAUTOPUN)

[lepeyeHb 0OCHOBHOTO 000PY/10BAHUSA

YueOHas  aymauTopus IS TPOBEACHUS
3aHATUM  CEMUHApCKOro Tuma. YuyeOHas
ayIUTOpHUS JUISI KypCOBOTO TPOEKTHPOBAHUS
(BBIMIOJIHEHUS KYPCOBBIX paboT). YueOHas
ayauToOpusl Ui TPOBEACHUS TPYNIOBBIX U
WH/IMBUYAIBHBIX KOHCYJIbTalMK. Y4eOHas
ayauTopuss  JUId  TNPOBEACHUS  3aHATHH
TEKYIIETO KOHTPOJS ¥  TPOMEXKYTOUHOU
arrectauuu. KaOMHET MHOCTPAaHHBIX S3BIKOB
(YJIK-716)

Cronbl ~ y4e€HHYECKHME  TPEXMECTHBIE,
CTYJIbS YYEHUYECKHE, CTOI
MIPENOIABATENbCKUN, CTYII
IpenoaaBaTeNbCKU, JOCKa ayIMTOpHAas

[Tomemenne 11t CaMOCTOSITENBHOW pabOoThI
crynenros (I'-401)

Croibl YYEHHUYECKHE, CTYJIbA
yuenndeckue, [IK ¢ BeIxomomM B ceTb
WNHTepHeT



http://www.cambridge.org/elt/face2face
http://www.pearsonelt.com/newtotalenglish
http://www.newtotalenglish.vocabtrainer.net/
http://eng.1september.ru/

